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Uważne przeczytanie niniejszej instrukcji jest ważne, aby zapewnić działanie i żywotność wyposażenia basenowego. 
Niniejszą instrukcję można pobrać ze stron internetowych www.pahlen.com
Pahlén AB nie ponosi odpowiedzialności za gwarancję produktu lub uszkodzenia spowodowane niewłaściwą instalacją, błędną 
obsługą lub nieprawidłową konserwacją.

OSTRZEŻENIE
• Tego urządzenia nie wolno używać do podgrzewania wody pitnej.
• Tego urządzenia nie wolno używać w wodzie agresywnej lub słonej, ani w basenach/becz-

kach kąpielowych z urządzeniem do chlorowania lub chlorownikiem solnym, patrz zalecane 
wartości dotyczące jakości wody.

• Wlot wody w tym urządzeniu nie może być podłączony do wody z innego układu ogrze- 
wania wody.

• Urządzenie musi być zainstalowane zgodnie z obowiązującymi przepisami i rozporządze-
niami krajowymi, a instalacja elektryczna może być wykonywana wyłącznie przez elektryka 
posiadającego uprawnienia.

• Nie należy rozpoczynać instalacji urządzenia, bez uprzedniego przeczytania i zrozumienia 
instrukcji instalacji oraz ostrzeżeń zawartych w niniejszej instrukcji. W razie jakichkolwiek 
pytań dotyczących instrukcji instalacji lub ostrzeżeń należy skontaktować się z lokalnym 
dealerem.

• W żadnym wypadku urządzenie nie powinno być uruchamiane bez całkowitego napełnienia 
wodą.

• Urządzenia nie można zakrywać, nie należy umieszczać w pobliżu materiałów palnych lub 
w bezpośrednim świetle słonecznym.

• Z urządzenia nie mogą korzystać bardzo małe dzieci (0-3 lata).
• Z urządzenia nie mogą korzystać małe dzieci (w wieku 3-8 lat) oraz osoby z bardzo  

zaawansowaną i złożoną niepełnosprawnością, chyba że są stale nadzorowane przez  
osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.

• Z urządzenia mogą korzystać dzieci starsze niż 8 lat i osoby o obniżonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych i umysłowych lub które nie posiadają doświadczenia lub  
wiedzy,pod warunkiem że uzyskały od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo  
wskazówki lub informacje dotyczące bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją 
zagrożenia, które mogą wystąpić.

• Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.
• Urządzenie nie powinno być czyszczone ani konserwowane przez dzieci bez nadzoru.
• Jeśli instrukcja instalacji nie jest przestrzegane, nie będzie obowiązywała gwarancja  

na produkt.
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This document and its contents are the exclusive 
property of Pahléns and may not be copied, 
reproduced, transmitted or communicated to a third 
party, or used for any purpose without written permission.
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Opis produktu
Podgrzewacz elektryczny Compact dostępny jest od 3kW do 18kW, patrz tabliczka znamionowa na produkcie. 
Wkład elektryczny sterowany jest przez termostat analogowy. Wbudowane urządzenia zabezpieczające w podgrzewaczu to  
czujnik przepływu lub wyłącznik ciśnieniowy oraz termostat i ręcznie ustawiana ochrona przed przegrzaniem. 
UWAGA! Podgrzewacz w wersji standardowej nie jest przeznaczony do używania w wodzie agresywnej, w wodzie słonej lub  
w basenach z urządzeniem do chlorowania/generatorem soli. W takich wypadkach wymagany jest podgrzewacz elektryczny 
Compact tytanowy.

Dane techniczne
Compact
z czujnikiem przepływu

Compact
z wyłącznikiem ciśnieniowym

Min. przepływ
3–9kW: 90 l/min 20 l/min
12–18kW: 90 l/min 40 l/min

Maks. przepływ: 300 l/min 300 l/min
Napięcie: 230V 1-fazowe (3–6kW), 230V 3-fazowe (3–18kW), 400V 3-fazowe (3–18kW)
Maks. ciśnienie: 2,5 bara (2,5 Pa) 4 bary (4 Pa)
Maks. temperatura robocza: 45°C
Klasa szczelności: IP44

Moc znamionowa i zużycie energii

Moc Moc znamionowa
220–240V / 380–415V 50–60Hz

Zużycie energii
230V, 1-faz. 230V, 3-faz. 400V, 3-faz.

 3 kW  2,7–3,5 kW 13A  8A  5A
 6 kW  5,4–6,5 kW 26A 15A  9A
 9 kW  8,1–9,7 kW — 23A 14A
12 kW 10,8–13 kW — 31A 18A
15 kW 13,5–16,2 kW — 38A 22A
18 kW 16,2–19,4 kW — 46A 27A

Wymiary

Tabliczka znamionowa

Czujnik przepływu

Wyłą
cz

nik
 

ciś
nie

nio
wy
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OSTRZEŻENIE
• Wlot wody w tym urządzeniu nie może być podłączony do wlotu wody z innego układu  

ogrzewania.
• Urządzenie musi być ZAWSZE zainstalowane co najmniej 200 mm poniżej normalnego  

poziomu wody, patrz przykład instalacji.
• Zawory nie mogą być instalowane w taki sposób, aby przepływ wody przez podgrzewacz 

mógł zostać przypadkowo wyłączony.
• Instalacja musi być przeprowadzona w taki sposób, aby podgrzewacz nie był samospustowy 

w przypadku braku cyrkulacji wody w basenie i nie tworzyły się kieszenie powietrzne.
• Podgrzewacz musi być zainstalowany na przewodzie powrotnym do baseny ZA ew. filtrem.
• Ew. dozowanie chloru, kwasu lub podobnych należy przeprowadzić ZA podgrzewaczem w 

kierunku przepływu.
• Oznaczenie kierunku przepływu na podgrzewaczu pokazuje, które podłączenie obowiązuje 

dla wlotu i wylotu.

Ilustracja 3

 1. Odpływ przelewowy
 2. Wlot
 3. Oświetlenie
 4. JetSwim
 5. Odpływ w dnie
 6. Pompa
 7. Filtr
 8. Podgrzewacz elektryczny 
 9. Zawór zwrotny 
10. Odpływ

Podłączenie rury odbywa się PRZED instalacją elektryczną.
Podgrzewacz elektryczny musi być zamontowany w pozycji leżącej ze skrzynką przyłączeniową skierowaną do góry  
(jak pokazano na rysunku). Podgrzewacz można umieścić na stojąco tylko pod warunkiem, że jest zamontowany tak, że woda 
w rurach znajduje się co najmniej 50 cm nad podgrzewaczem.
• Podłączenie musi wykonane za pomocą rury PCW Ø50 mm z co najmniej 200 mm prostym odcinkiem przed i za  

podgrzewaczem. (Wewnętrzna średnica rur min. 42 mm.)
• Nie należy instalować zaworu odcinającego między podgrzewaczem a basenem.. Jeżeli wymagany jest zawór między  

basenem/beczką kąpielową, musi to być zawór zwrotny.
• Należy zainstalować wskaźnik poziomu na basenie/beczce kąpielowej, aby podgrzewacz wyłączał się automatycznie,  

jeżeli poziom wody jest za niski.
• Podgrzewacza nie można zakrywać, nie należy umieszczać w pobliżu materiałów palnych lub w bezpośrednim świetle  

słonecznym.
• Jeżeli podgrzewacz umieszczony zostanie w pobliżu materiałów palnych, między podgrzewaczem i materiałem palnym należy 

umieścić płytę ognioodporną lub podobne zabezpieczenie. Płyta powinna zakrywać powierzchnię o 10 cm większą od  
zewnętrznych wymiarów podgrzewacza.

• Podgrzewacz należy zamontować w położeniu zabezpieczonym przed działaniem warunków atmosferycznych i chronionym 
przed przenikaniem wody.

• Jeżeli podgrzewacz umieszczony jest tak, że istnieje ryzyko jego zamarzania, instalacja musi być przeprowadzona w taki  
sposób, aby podgrzewacz mógł być opróżniony z całej wody.

Jeśli instrukcja instalacji nie jest przestrzegana, nie będzie obowiązywała gwarancja na produkt.

Przykład instalacji:

Instalacja w układzie cyrkulacyjnym
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Instalacja elektryczna

OSTRZEŻENIE
• Instalacja elektryczna może być przeprowadzona wyłącznie przez elektryka posiadającego 

uprawnienia zgodnie z instrukcjami dostarczonymi z podgrzewaczem.
• Ponieważ zasady instalacji elektrycznej różnią się w zależności od kraju, styczniki, przewo-

dy, komponenty przyłączeniowe i obudowy muszą zostać dobrane z uwzględnieniem  
przepisów lokalnych.

• Główny wyłącznik zasilania należy zainstalować przed wszystkimi podłączeniami elektrycz-
nymi pod napięciem podgrzewacza. Musi to być wyłącznik różnicujący, który spełnia  
wymogi normy IEC/EN 60335-1 paragraf 7.12.2, 22.2 i 24,3.

• Pahlén zaleca instalację wyłącznika różnicowoprądowego.
• Podgrzewacz musi być podłączony zgodnie ze schematem połączeń poniżej.
• Napięcie sterujące jest podłączone: dla 230V 1-faz. i 400V 3-faz. do L1 i N, dla 230V 3-faz. 

do L1 i L2.  
Należy zwrócić uwagę, napięcie sterujące musi być wyposażone w oddzielny bezpiecznik 
5–10 A dla zasilających podłączeń elektrycznych.

• Podgrzewacz należy zainstalować w taki sposób, aby nie można było go uruchomić, jeżeli 
że pompa obiegowa nie działa (wystarczający przepływ), tzn. prąd sterujący do styczników 
podgrzewacza musi być sterowany za pomocą styczników pompy.

• Napięcie do podgrzewacza nie może różnić się bardziej niż +5% do –10% w stosunku do 
specyfikacji modelu na tabliczce znamionowej.

• Metodę montażu należy wybrać w taki sposób, aby nie przekroczyć granicy temperatury  
dla każdego elementu przy pełnym obciążeniu.

Minimalne wymogi dla styczników (przełącznik główny) i materiałów przyłączeniowych
Opcje przełączania 230V 1-faz. 230V 3-faz. 400V 3-faz.
Cewki odcinające 2 4 4
Napięcie 240VAC 240VAC 415VAC
Moc Zgodnie z tabliczką zna-

mionową*
Zgodnie z tabliczką zna-
mionową*

Zgodnie z tabliczką zna-
mionową*

Prąd Zgodnie z tabliczką zna-
mionową*

Zgodnie z tabliczką zna-
mionową*

Zgodnie z tabliczką zna-
mionową*

Temperatura 60ºC** 60ºC** 60ºC**

* Patrz tabela „Moc znamionowa i zużycie energii”
**  Temperatura, którą uzyskuje komponent w miejscu instalacji przy maks. dopuszczalnej temperaturze otoczenia, ale przy-

najmniej +45º i maksymalnej mocy wyjściowej z podgrzewacza. Temperatura zależy od tego, jak dobrze wentylowana jest 
instalacja.

UWAGA! 
Zamontowane przewody są tylko przewodami testowymi. Nie można ich używać 
do podłączenia.
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Schemat elektryczny

380–415V 3~

BU = niebieski
RD = czerwony
WH = biały

Ochrona przed 
przegrzaniem

Wyłącznik ciśnieniowy pin 
1 i 3 lub Czujnik przepływu

Kontakt bezpotencjałowy

Zewnętrzna 
ochrona silnika 
3-fazowa

Termostat

Wkład elektrycz-
ny 3–18kW

Bezpiecznik
5–10A

Zewnętrzna 
ochrona silnika 
1-fazowa

220–240V 3~

BU = niebieski
RD = czerwony
WH = biały

Ochrona przed 
przegrzaniem

Wyłącznik ciśnieniowy pin 
1 i 3 lub Czujnik przepływu

Kontakt bezpotencjałowy

Zewnętrzna 
ochrona silnika 
3-fazowa

Termostat

Wkład elektryczny 
3–18kW

Bezpiecznik
5–10A

Zewnętrzna 
ochrona silnika 
1-fazowa

220–240V 1~

BU = niebieski
RD = czerwony
WH = biały

Ochrona przed 
przegrzaniem

Wyłącznik ciśnieniowy pin 
1 i 3 lub Czujnik przepływu

Kontakt bezpotencjałowy

Zewnętrzna 
ochrona silnika 
3-fazowa

Termostat

Wkład elektryczny 
3–6kW

Bezpiecznik
5–10A

Zewnętrzna 
ochrona silnika 
1-fazowa
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Uruchomienie
1. Napełnij basen wodą do właściwego poziomu.
2. Uruchom pompę do cyrkulacji wody w basenie.
3. Sprawdź, czy woda w układzie krąży normalnie i czy całe powietrze jest odprowadzane z układu.  

Przed włączeniem zasilania podgrzewacz musi być całkowicie napełniony wodą. 
Podgrzewacz można włączyć dopiera po całkowitym opróżnieniu układu z powietrza.

4. Aby przetestować podgrzewacz, należy obróć pokrętło termostatu w tę i z powrotem i sprawdzić, czy stycznik termostatu 
włącza się i wyłącza.  
Czujnik przepływu jest sprawdzany przez wyłączenie przepływu przez podgrzewacz za pomocą zaworu odcinającego i 
sprawdzenie, czy styczniki się wyłączają. Włącz ponownie wodę. Styczniki włączą się wtedy znowu.

5. Pokrętłem termostatu ustaw żądaną temperaturę basenu.
6. Woda jest teraz podgrzewana do żądanej temperatury.

Obsługa
Podczas płukania wstecznego i czyszczenia filtra należy wyłączyć zasilanie podgrzewacza.
W przypadku zagrożenia zamarzaniem należy wyłączyć zasilanie i opróżnić całkowicie podgrzewacz wody.

Informacje ogólne
W celu zapewnienia prawidłowego działania i długiej żywotności podgrzewacza, ważne jest przestrzeganie następujących  
zalecanych wartości dotyczących jakości wody.

Zawartość chloru:   maks. 3,5 mg/l (ppm)
Wartość PH:   7,2–7,6
Zasadowość:   60–120 mg/l (ppm)
Twardość wapniowa:  100–300 mg/l (ppm)
Żelazo:   maks. 0,1 mg/l *
Miedź:   maks. 0,2 mg/l *
Mangan:   maks. 0,05 mg/l *
Fosfor:   maks. 0,01 mg/l *
Azotan:   maks. 50 mg/l *
            * Zgodnie z normą EN 16713-3
      Compact  Compact Tytan
Zawartość chlorku (soli):  maks. 250 mg/l maks. 35000 mg/l

W wypadku nieprzestrzegania tych wartości granicznych dotyczących jakości wody gwarancja na produkt nie będzie 
obowiązywała.

Usuwanie odpadów i recykling
Niniejszy produkt należy zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami i rozporządzeniami.
Ponieważ produkt zawiera komponenty elektroniczne, nie należy go utylizować razem z odpadami domowymi. 
Gdy produkt osiągnie koniec swojego cyklu życia, skontaktuj się z lokalnymi władzami, aby dowiedzieć się więcej o usuwaniu 
odpadów i recyklingu.

Wyszukiwanie usterek:
1. Należy sprawdzić bezpieczniki.
2. Sprawdzić, czy system ma wymagany przepływ przez podgrzewacz. 

Sprawdzić, czy ewentualny czujnik przepływu jest zamontowany w taki sposób, że strzałka na osłonie przepływu odpowia-
dała kierunkowi przepływu wody.

3. Ewentualny wyłącznik ciśnieniowy nie jest zamknięty:  
Wyłącznik ciśnieniowy jest ustawiony na 0,25 bara. Jeżeli nie zostanie osiągnięte prawidłowe ciśnienie, przewód powrotny 
do basenu powinien być nieznacznie ograniczony, aby zwiększyć przeciwciśnienie w przewodzie powrotnym.

4. Sprawdzić, czy nie uruchomiła się ochrona przed przegrzaniem, zbadać przyczynę.  
Po wyjaśnieniu i usunięciu przyczyny należy przywrócić działanie ochrony  
przed przegraniem wykonując następujące czynności: 
- Odkręcić nasadkę ochronną (A). 
- Nacisnąć przycisk resetowania (B) na skrzynce przyłączeniowej. 
- Przykręcić z powrotem nasadkę ochronną.

5. Sprawdzić działanie podgrzewacza, patrz punkt 4 w części 
„Uruchomienie”.

6. Przestaw termostat na wyższą temperaturę.
7. Jeśli problem będzie się powtarzał, skontaktuj się z instalatorem.




